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Роль межкультурной 

коммуникации в системе высшего образования 

Аннотация. Статья посвящена проблеме межкультурной коммуникации, которая 

понимается как общение носителей различных культур, владеющих разными языками. В статье 

рассматриваются основные аспекты межкультурной коммуникации, выявляются подходы к 

определению межкультурной коммуникации как специальной отрасли знаний в условиях 

глобализации. В настоящее время процесс глобализации проявляется в увеличении частоты и 

ширины политических, экономических и культурных связей между различными странами и 

народами, и на этом фоне исследования межкультурной коммуникации становятся все более 

актуальными и значимыми. Проблемы межкультурной коммуникации наблюдаются на всех 

уровнях общественной жизни и требуют внимания специалистов разных научных сфер. 

Межкультурная коммуникация как общение между различными этническими или 

национальными группами способствует формированию и развитию культуры и общества. 

Межкультурная коммуникация выступает в качестве связующего звена между 

представителями различных культур. Объектом данного исследования является культура 

массовых коммуникаций как одно из важных явлений современного общества, которое 

существенно влияет на развитие социальных отношений внутри каждой страны, а также между 

странами и народами. Предметом исследования выступает роль межкультурной коммуникации 

в системе высшего образования. Процесс международного взаимодействия в процессе 

приобретения профессиональных знаний имеет глобальное значение и является необходимой 

потребностью в сфере высшего образования. Акцентировано внимание на подходах, которые 

составляют основу процесса подготовки студентов к жизни и деятельности в поликультурном 
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обществе в условиях межкультурной коммуникации. Доказывается, что одной из целей 

современного образования является формирование межкультурной компетентности.  

Ключевые слова: межкультурная коммуникация; культура; интеграция культур; 

адаптация студентов; компоненты культуры; поликультурный мир; глобализация 

 

Введение 

Проблема межкультурной коммуникации становится все более актуальной в контексте 

глобализации, интеграции и признания культурного разнообразия. Взаимодействие индивидов 

и сообществ, принадлежащих к разным культурам, является межкультурным общением. 

Актуальность темы обусловлена тем, что культурное общение в современном мире 

становится все более динамичным и интернациональным. Межкультурные отношения сегодня 

предполагают равенство локальных культур в противоположность глобальному объединению 

культуры. Межкультурная коммуникация приводит к обогащению национальных культур 

разных регионов и стран мира. Процессы международного культурного обмена являются 

основой для совершенствования цивилизации, обязательным условием движения по пути 

прогресса. 

Целью данной статьи является изучение специфики межкультурной коммуникации в 

системе высшего образования на примере иностранных студентов Северо-Восточного 

федерального университета. Для этого рассмотрен понятийный аппарат межкультурной 

коммуникации и культурно-связанные компоненты в работах зарубежных и отечественных 

лингвистов Э. Холла, Р. Портера, Л. Самовара, Т.Н. Персиковой, С.Г. Тер-Минасовой, 

И.И. Халеевой, И.А. Ильяевой, Е.А. Кожемякиной. 

 

Основная часть 

Рассматривая особенности межкультурного общения, следует остановиться на 

процессах взаимопроникновения (сближения и ассимиляции) различных культур мира или 

аккультурации. В Философском энциклопедическом словаре1  аккультурация – это процесс 

взаимного влияния культур, восприятие одним народом, полностью или частично, культуры 

другого народа, обычно более развитой. 

На основе данного исследования пришли к выводу, что культура формирует системы 

ориентиров человека, народа, нации, цивилизации, позволяет определить свое место в мире и 

отождествить себя с тем или иным сообществом. Культурные связи являются постоянным 

компонентом общения между народами, обладают способностью передавать самобытность и 

эстетическое разнообразие их культуры [1, с. 47]. 

Основоположник теории межкультурной коммуникации американский лингвист и 

антрополог Э. Холл одним из первых доказал тесную связь между культурой и коммуникацией. 

Он утверждал, что «коммуникация – это культура, культура – это коммуникация». Также 

Э. Холлу принадлежит следующее утверждение: «In considering man's total life as communication 

we see a spectrum covering a wide range of communication events», что в переводе означает 

«рассматривая полную жизнь человека как общение, мы видим спектр, охватывающий 

широкий спектр коммуникационных событий» [2, с. 120]. То есть автор считал, что для 

достижения основной цели изучения проблемы межкультурного общения – успешного 

 

1 Философский энциклопедический словарь. – М.: 1983. – С. 16. 
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общения друг с другом – необходимо изучить практические потребности представителей 

разных культур [2, с. 21]. 

Его соотечественники Ларри Самовар и Ричард Портер в своем труде «Коммуникация 

между культурами» (1972) межкультурное общение рассматривают как общение, 

осуществляемое в условиях настолько значительных культурно обусловленных различий в 

коммуникативной компетентности его участников, что эти различия существенно влияют 

успех или на неудачу коммуникативных разработок. Для термина «межкультурная 

коммуникация» Ларри Самовар и Ричард Портер приводят следующую дефиницию: «…то, что 

имеет место, когда кто-то реагирует на поведение или последствия поведения другого 

человека», в другой работе они определяют общение как то, что происходит «всякий раз, когда 

поведение приписывает какое-то значение» [3, с. 294]. Изучая межкультурную коммуникацию 

как общение людей с разными культурами, традициями, исследователи пришли к выводу, что 

речь зависит от поведения, воспитания, менталитета каждого человека (значит, и народов), от 

среды или общества, которые его окружают. 

Такого же мнения и Т.Н. Персикова. Она отмечает, что межкультурная коммуникация 

как культурно обусловленный процесс зависит от принадлежности той или иной культуре 

(национальности) участников коммуникации. Автор выделяет три правила межкультурной 

коммуникации: 1. Любая информация передается на вербальном уровне; 2. При общении 

необходимо учитывать, что участники межкультурного взаимодействия должны обучиться 

активному слушанию; 3. Необходимо уметь заранее учитывать и предотвращать возможные 

ошибки при общении с представителями разных культур. [4, с. 104]. 

С.Г. Тер-Минасова рассматривает межкультурную коммуникацию как общение между 

представителями разных человеческих культур в основном как личный контакт между людьми, 

реже – как косвенные формы общения (например, письменность) и массовое общение [5, с. 18]. 

В качестве примера она приводит эпизод из жизни итальянской семьи, усыновившей 

украинского мальчика. В первый же вечер они не могли его уложить спать: ребенок все время 

плакал и кричал. Пришлось им вызвать ночью переводчика из посольства. Выяснилось, что 

мальчик хотел спать, но не хотел надевать пижаму, потому что в его понимании спать нужно 

раздетым, то есть его культура не предусматривала пижаму как одежду во время сна [5, с. 18]. 

Этот маленький пример показывает, что межкультурная коммуникация тесно связана со 

знанием языка, традиций, обычаев и культуры. 

Наиболее содержательное, на наш взгляд, определение межкультурной коммуникации 

сформулировано И.И. Халеевой. Автор отмечает, что общение (вербальное и невербальное) 

представляет собой комплекс особенных процессов общения людей, принадлежащих к разным 

культурам и языкам. Это происходит между участниками по взаимодействию, которые не 

только принадлежат к разным культурам и языкам, но и понимают, что каждый из них 

отличается друг от друга и каждый воспринимает инородность «партнера» [6, с. 11]. 

Согласно определению современных российских авторов И.А. Ильяевой, 

Е.А. Кожемякиной, межкультурная коммуникация – это процесс сотрудничества между лицами 

социокультурной деятельности с целью передачи или обмена информацией посредством 

принятых в данной культуре знаковых систем, приемов и средств их использования [7, с. 133]. 

Таким образом, из всего вышесказанного можно сделать вывод, что доступные 

определения межкультурных коммуникаций и их сущностные характеристики указывают на 

необходимость участникам коммуникационного процесса не только знакомиться с языком 

партнера общения, но и знакомиться с инокультурными правилами и нормами повседневной 

культуры, прежде чем воспроизводить собственные традиции, обычаи, представления и 

способы поведения. В процессе межкультурного взаимодействия передается и усваивается 
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социокультурный опыт, происходит смена участников по сотрудничеству, формируются новые 

личностные качества. 

Современный период межкультурных отношений характеризуется осознанием 

общечеловеческой культуры, а также проявлением интереса к другой этнической группе, ее 

культурным особенностям и стремлением установить плодотворные контакты на основе 

взаимопонимания. 

Межкультурная коммуникация, с одной стороны, обогащает национальные культуры, с 

другой – создает вторичную, новую, личность с новой языковой средой. При благоприятных 

условиях способствует снятию разногласия, образованного по типу «свой-чужой», тем самым 

объединяя различные культуры и уменьшая разрыв между ними. По этой причине любая 

коммуникация между представителями разных народов и культур требует специальных знаний 

и умений [8, с. 12]. 

На современном этапе развития культурной интеграции государство ориентируется не 

только на профессиональную подготовку специалистов, но и на развитие культуры личности, 

на формирование готовности к самостоятельной деятельности в новой социокультурной среде, 

к активному взаимодействию с другими народами, основанном на толерантных отношениях. 

В российской системе высшего образования с каждым годом увеличивается доля 

иностранных студентов. Северо-Восточный федеральный университет имени М.К. Аммосова 

приобретает интернациональный характер, интегрирующий свою деятельность в 

международные контакты. Это предполагает интерес к изучению процессов взаимодействия и 

взаимовлияния, выявлению специфики межкультурной коммуникации. 

На сегодняшний день в нашем университете обучаются более 300 иностранных 

студентов по основным образовательным программам из таких стран, как Китай, Монголия, 

Афганистан, Вьетнам, Египет, Индия, Индонезия, Кыргызстан, Таджикистан, Казахстан, 

Туркменистан, Узбекистан, Украина и др. 

Национальная дружба обеспечивает студентам привычную им среду в новом 

поликультурном мире, взаимное уважение и одобрение, освобождение от стрессов адаптации. 

Но иногда из-за чувства неуверенности и ощущения своей культурной самобытности студенты 

склонны строить дружбу с представителями своей национальности, искать и поддерживать 

свою национальную и культурную идентичность. Поэтому образовательная и внеучебная 

деятельность нашего университета построена так, что любой студент помимо учебной 

деятельности оказывается вовлеченным в другие формы контактов, что обеспечивает более 

интенсивное погружение в другую культуру. Достижение желательного результата интеграции 

– снижение барьеров, быстрая адаптация в новой социокультурной среде. 

Одним из условий высокоэффективного формирования межкультурной коммуникации 

студентов является создание языковой среды, способствующей «погружению» студентов в 

сферу иноязычной культуры. Создание атмосферы реального общения, установление связи 

между преподаванием иностранных языков и быта, активным использованием иностранных 

языков в живых естественных ситуациях способствует повышению эффективности 

преподавания иностранного языка как средства общения. 

Для этого в университете созданы все условия и данной деятельностью занимается 

Управление международных отношений, а также организованная на базе вуза Международная 

научная школа для студентов, аспирантов, молодых ученых. В университете во всех 

образовательных программах изучаются иностранные языки, студент вправе выбрать любой 

иностранный язык (английский, немецкий, французский), а иностранные студенты в рамках 

этих дисциплин могут углубленно изучать русский язык. Как дисциплины по выбору в учебные 
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планы включены «Межкультурная коммуникация», «Этноконфликтология» и т. д. Проводятся 

различные фестивали, где студенты знакомятся друг с другом и узнают культуру разных стран. 

В университете реализуются 10 международных научно-образовательных проектов 

совместно с зарубежными научно-образовательными учреждениями. 

Изучение межкультурной коммуникации в системе высшего образования в СВФУ им. 

М.К. Аммосова является приоритетным направлением научных исследований. 

В рамках межкультурной образовательной среды преодоление языкового барьера 

недостаточно для обмена информацией между представителями разных культур, также должны 

быть преодолены и культурные барьеры. Национально-специфические особенности 

разнообразных компонентов культурных коммуникаторов усложняют процесс 

межкультурного общения. К культурно-специфическим культурно-обусловленным 

компонентам относятся следующие: 

• традиции – устойчивые элементы культуры, а также обычаи (выполняющие 

«соционормативные» функции в сфере культуры) и ритуалы (выполняющие 

функции бессознательного при установлении нормативных требований, 

действующих в этой системе); 

• традиционные культурные и бытовые культурные традиции; 

• повседневное проведение (кодирование) кодов, используемых носителями 

определенного языкового и культурного сообщества; 

• «национальная картина мира», отражающая специфику восприятия 

окружающего мира; 

• художественная культура, отражающая культурные традиции определенной 

этнической группы. 

Можно подчеркнуть два важных атрибута межкультурного взаимодействия в 

принимающей среде: размер и пропорции принимающих связей и прочности вмещающих 

связей. Во-первых, сила и объём принимающих связей со временем увеличивается. Проводя 

всё больше времени в другом культурном пространстве, студенты постепенно увеличивают 

количество и качество общения с людьми в принимающей среде, иногда даже заменяя этим 

свои этнические связи [9]. Наблюдение иностранных студентов на базе СВФУ им. 

М.К. Аммосова подтверждает факты, который выявлены на основе исследования, во-первых, 

студенты старших курсов бакалавриата чаще участвуют в разнообразных мероприятиях, 

связанных с внеучебной деятельностью, и больше общаются со своими одногруппниками, 

нежели студенты младших курсов бакалавриата. Во-вторых, качество общения действительно 

имеет огромное значение для процесса адаптации в иной лингвокультурной среде. Мы считаем, 

что осуществление контакта или взаимодействия не самое главное; исследователи должны 

обращать больше внимания на то, что на самом деле происходит во время этих контактов. 

В-третьих, важно определить характер взаимодействия в зависимости от продолжительности 

времени, проведенного иноязычным студентом в новой культуре [9]. 

Любой студент кроме учебной деятельности оказывается вовлеченным в другие формы 

контактов, что должно обеспечивать более интенсивное погружение в другую культуру, 

результатом которого станет снижение барьеров, быстрая адаптация в новой социокультурной 

среде. Адаптация студентов, в свою очередь, означает, что, во-первых, происходит 

приобретение новых знаний, умений и навыков, компетентности и мастерства, и во-вторых, 

качественно изменяются психические характеристики личности – ее когнитивные и 

личностные процессы. 
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На современном этапе проблема взаимопонимания между народами остается острой, 

поэтому очень важно преодолеть препятствия, возникающие во время общения разных культур, 

вызванные различными историческими, политическими и культурными различиями. Чтобы 

повысить роль межкультурной коммуникации в системе высшего образования, нужен не 

только источник знаний о стране. Нельзя забывать и о том, что чрезмерное увлечение 

культурой страны другого этноса опасно для изучающей стороны. Это может привести к 

самоотречению студентов от их родной культуры, их моральному ущемлению и 

самоуничтожению, недооценке их родной культуры и формированию комплекса 

неполноценности среди молодежи [10, с. 125]. 

 

Заключение 

В настоящее время формируется новый, взаимосвязанный и взаимозависимый мир. 

Глобализация отражает новое качество социальных связей и отношений, предполагает 

культурное разнообразие человечества. Это приводит к быстрому расширению контактов 

между социальными группами, этническими общностями, людьми из разных культур и стран 

[11, с. 204]. 

Национальная дружба обеспечивает студентам знакомую структуру в новом 

поликультурном мире, взаимное уважение и одобрение, освобождение от стрессов адаптации. 

Такие материальные, информационные, эмоциональные, образовательные и развлекательные 

услуги облегчают адаптацию студентов на начальном этапе. Из-за чувства неуверенности и 

ощущения своей культурной самобытности студенты склонны строить дружбу с одним из 

национальных студентов, искать и поддерживать свою национальную и культурную 

идентичность [9]. 

Итак, межкультурная коммуникация – это смысловая и идеально значимая сторона 

ценностных отношений общения между людьми и социальными группами, принадлежащими к 

разным культурам. Основной целью является достижение единства, взаимопонимания 

культурных носителей при сохранении индивидуальности каждого из них. 

Современная высшая образовательная система рассматривает универсальную 

компетенцию, результатом которой является способность студентов применять современные 

коммуникативные технологии, в том числе на иностранных языках, для академического и 

профессионального взаимодействия, а более качественное освоение иностранного языка как 

средства межкультурной коммуникации может быть обеспечено наличием знания языка, 

культуры, страноведения во время обучения. 

В связи с этим эффективная подготовка студентов к межкультурной коммуникации 

требует четкой и умелой организации, учитывающей все факторы в образовательном процессе. 

Поэтому представляется логичным разработка образовательной концепции, основные 

направления реализации которой будут нацелены на подготовку специалистов к 

жизнедеятельности в поликультурном пространстве в условиях межкультурной коммуникации. 

В свою очередь это позволяет утверждать, что межкультурная коммуникация, связанная с 

процессом образования в высшей школе, определяет межкультурную коммуникацию как 

составную часть процесса адаптации иностранных студентов [9]. 
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The role of intercultural communication in higher education 

Abstract. The article is devoted to the problem of intercultural communication, which is 

understood as communication between speakers of different cultures who speak different languages. 

The article discusses the main aspects of intercultural communication, identifies approaches to the 

definition of intercultural communication as a special branch of knowledge in the context of 

globalization. Currently, the process of globalization is manifested in an increase in the frequency and 

breadth of political, economic and cultural ties between different countries and peoples, and against 

this background, studies of intercultural communication are becoming increasingly relevant and 

significant. Problems of intercultural communication are observed at all levels of public life and 

require the attention of specialists in various scientific fields. Intercultural communication as 

communication between different ethnic or national groups, contributes to the formation and 

development of culture and society. Intercultural communication acts as a link between representatives 

of different cultures. The object of this study is the culture of mass communication as one of the 

important phenomena of modern society, which significantly affects the development of social 

relations within each country, as well as between countries and peoples. The subject of the study is the 

role of intercultural communication in the higher education system. The process of international 

interaction in the process of acquiring professional knowledge is of global importance and is a 

necessary need in the field of higher education. Attention is focused on the approaches that form the 

basis of the process of preparing students for life and work in a multicultural society in an environment 

of intercultural communication. It is proved that one of the goals of modern education is the formation 

of intercultural competence. 

Keywords: intercultural communication; culture; cultural integration; student adaptation; 

cultural components; multicultural world; globalization 
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